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Abstract:  

Myths are symbolic representations of the human beliefs and perspectives toward the universe, and may undergo 

transformation throughout time. In other words, the changes and transformations in human society may affect and 

transform the myths, as well. Changes in religion, the industrialization of the society, and the human achievement of 

modern knowledge are some of the most significant reasons behind the transformation of a myth. One of the Iranian 

myths that have undergone such transformation throughout time is the myth of Aredvi Sura Ānāhītā, also known as 

Ānāhītā or Nāhīd in short. Ānāhītā is a goddess whose name was first mentioned on the inscriptions of Ardishīr II in 

Hamedan and Shush. On these inscriptions, Ānāhītā’s name directly proceeds Ahūrā Mazdā, and comes before Mitrā 
(Mihr). The main question in this research is to analyze the transformation of the myth of Ānāhītā and also its 

reproduction in the Islamic period. Previous research has briefly alluded to these similarities. For example, En Islam 
Iranien by Henry Carbon is concerned with such issues. The present study attempts to investigate the transformations 

of the myth of Ānāhītā, using the qualitative method and the descriptive-analytical approach. The results indicate that 

duo to the existence of similarities between some of Ānāhītā’s characteristics and Shīʿā beliefs, the scene has been set for 

the reproduction of this Iranian myth. 
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 چکیده
باورها و نوع نگاه انسان به جهان است که در طول زمان، قابلیتت دگرگتونی داردب بته بیتانی ها بیان نمادینی از اسطوره

دهتدب تغییتر دهد، یک اسطوره را در معرض تحوّل و تغییر قرار میدیگر، تغییر و تحوّلاتی که در جوامع بشری رخ می
ترین عوامل تغییر اسطوره به شمار رودب تواند از مهمهای نوین میدین، صنعتی شدن جامعه و دستیابی انسان به دانش

سور آناهیتا است که به اختصار، آناهیتتا و ناهیتد یکی از اساطیر ایرانی که در طول زمان دچار دگردیسی شده، اردوی
های اردشیر دوم در همدان و شتو  دیتده شتدب در بار در کتیبهشودب ایزدبانویی است که نامش نخستیننیز نامیده می

استتب مستۀلا اصتلی در ایتن  ه، نام آناهیتا بدون فاصله پس از اهورامزدا و پتیش از میتترا همهترک  کتر شتدهاین کتیب
-این پژوهش، پژوهشتگران بتهازب پیشاست اسلامی پژوهش، بررسی دگردیسی اسطورۀ آناهیتا و بازتولید آن در دورۀ

اثتر هتانری کتربن  اسلام ایرانی توان به کتاب اندب ازجمله میها اشارات مختصری داشتهصورت گذرا به این شباهت
تحلیلتی، تحتوّل و دگرگتونی -است تا با رو  کیفتی و رویکترد توصتیفیب در پژوهش حاضر، تلا  شده اشاره کرد

هتای آناهیتتا بتا باورهتای اسطورۀ آناهیتا بررسی شودب بر اساس نتایج این پژوهش، به دلیل همسانی برخی از ویژگی
 استبزتولید این اسطورۀ ایرانی فراهم شده شیعیان، زمینا با

 اسطوره، آناهیتا، دورۀ اسلامی، رود، آبب :هاکلیدواژه 
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 مقدمه

ها انگیز، تخیّلی و نمتادین بته ایتن پرستشای وهمگونهکاوند و بهای تمثیلی هستی را میها به شیوهاسطوره
ها روایتی رودب از سویی دیگر، اسطورهیان میدهند که چگونه چیزی پدید آمده، هستی دارد و از مپاسخ می

چنین  7روندبشناسی یک قوم از هستی به شمار مینمادین از فرشتگان، ایزدان، موجودات فراطبیعی و جهان
رسد که تحت تأثیر عواملی چون تغییر ادیان، صنعتی شدن جوامتع و  دستتیابی بشتر بته دانتش، به نظر می

-چنین نیستب در سطح تجربا فردی، هیچکه هرگز اینروند؛ درحالیز میان میبازند و اها رنگ میاسطوره

به  2آیندبهای نو به نمایش درمیها و اشتیاقبافیرود و در قالب رؤیاها، خیالگاه اسطوره کاملًا از میان نمی
کنتد و از طریت  می شود و با مسائل تازه و نو تطبیت  پیتداها تغییر شکل داده، ادغام میبیانی دیگر، اسطوره

-ها در طتول زمتان دچتار جتایبه نظر نورتوپ فرای، اسطوره 9دهدبهمین انطباق، به حیات خود ادامه می

صورت استتعاری شتناخته گشت این است که آن چیزی که در اسطوره بهشوندب قانون اصلی جایگشت می
و تصویرستازی ضتمنی همتراه بتا آن مترتب   وار با پیونتدی معنتادارگونه یا تمثیلای تشبیهشود، به شیوهمی
شخصی  با 4درخت روبرو هستیم، در رمانس-خورشید یا خدا-گرددب برای نمونه، اگر در اسطوره با خدامی

گردانی اسطوره را این جای 5صورتی معنادار با خورشید یا درخت در ارتباط استببرخورد خواهیم کرد که به
جویتد، های اساطیری بهتره میمایهاز درون شاهنامهه کردب فردوسی در فردوسی مشاهد شاهنامۀتوان در می

های فرهنگی به جای ختود  فرهنتگ، از هاب بنابراین ریشهامّا نه با هدف تثبیت باورها که با رویکرد انتقال آن
اره طور مشخّص به جمشید و کیتومر  اشتتوان بهدر این مورد می 6یابدبفردوسی انتقال می شاهنامۀطری  

عنوان یمته، نخستتین انستان در مرور بهرفت، امّا بهکرد که ابتدا از اساطیر مشترک هند و ایرانی به شمار می
صورت متفاوت و جداگانه در اساطیر ایرانی و هندی تغییر مسیر دادب در اساطیر ایرانی به پادشتاهی هند، به

ای جم با ورود اسلام به ایران، شخصیت اسطوره 1قدرتمند و در اساطیر هندی به پادشاه مردگان تبدیل شدب
انگاری در واقتع، ایتن همستان 8انگاری شتدبپیگیری بود، همسانبا سلیمان نبی که در فرهنگ سامیان قابل

                                                 
 ب74، اسطوره، بیان نمادینب اسماعیل پور، 7
 ب21ب ترجما رویا منجم، اسطوره، رویا، رازب الیاده، 2
 ب25، پیکرگردان  در اساطیرب رستگارفسایی، 9
هتا برمبنتای نبترد ها و مضامین ماورای طبیعی شکل گرفته و معمولًا از مضامین اسرارآمیز مایه داردب معمولًا رمانسها و اسطورههایی که بر اساس افسانههب قصّ 4

 کبفارس -واژگان توصیف  ادبیات: انگلیس است هرضایی،  ها و جادوگران ساخته و پرداخته شدهها با غولشوالیه
5. Frye, “Archetypal Criticism: Theory of Myths”, 133. 

 ب241، ای شاهنامهدرآمدی بر ساختار اسطورهب مختاریان، 6
 ب928ترجما ژاله آموزگار و احمد تفضلی،   .ای ایرانهای نخستین انسان و نخستین شهریار در تاریخ افسانهنمونهب کریستین سن، 1
 ب742، البدء و التاریخب  نک: مقدسی، 8
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رودب شخصیّت کیتومر  مسیری برای بازتولید یک شخصیت اساطیری در فضایی فرهنگی تازه به شمار می
 ای کتاملًا زمینتی تبتدیل شتدهخدایی به نخستین پادشتاه و آفریتدهاه نیمهفردوسی، از جایگ شاهنامۀنیز در 
گیری فضتای تتازۀ بر اساس آنچه گفته شد، نباید انتظار داشت که با ورود دین اسلام به ایران و شکل0استب

امّتت  فرهنگی، شالودۀ فکری و اندیشا ایرانی به کلّی دگرگون شده و از میان رفته باشدب جهان ایرانتی در دل
همتین  71منزلا یک هویت یگانه، پیش و پس از اسلام، در نظتر گرفتته شتودباسلامی از همان آغاز، باید به

استتب در واقتع، استلام ایرانتی، « اسلام ایرانتی»پیوستگی فرهنگی ایران پیش و پس از اسلام، وجه تسمیا 
حیطی که دین جدیتد استلام را ماحصل قبول دینی تازه در محیطی سرشار از فرهنگ و تمدّنی کهن استب م

ویژه اینکه انتشار دین اسلام در جغرافیای ایتران به 77کرد؛در میان منشوری از اساطیر باستانی خود نظاره می
صورت تدریجی بوده و هیچ مدرکی در دسترس نیست که انتشار یکبارۀ دین اسلام در ایتران را بته اثبتات به

ایران، منزلت خود را از دست نداد و تا قرن چهتارم هجتری کماکتان  برساندب دین زرتشتی با ورود اسلام به
های باور ترین همسانییکی از برجسته 72بودبتأثیر خود را بر زندگی فرهنگی و اجتماعی ایرانیان حفظ کرده 

 فاطما زهراتوان در مقایسا آناهیتا، الها آب و باروری، با بانو ایرانیان پیش از اسلام با ایرانیان مسلمان را می
عنتوان طتورکلّی، زن، بتههسک، دختر پیامبر اسلام، جستجو کردب باید توجّه داشت که توجّته بته متادر و بته

هتا در قالتب کنتد، در فرهنتگ همتا ملّتموجودی که در زایایی و تداوم نسل انسان نقشی اساسی ایفتا می
تتا جایگتاه « زن»شناسی واژۀ توان از ریشهیبدیل این موجود را ماستب نقش بیمورد توجّه بوده « ایزدبانو»

های کهن، ازجمله ایران، به دلیل اهمیت کشاورزی مهم آناهیتا جستجو کردب به بیانی دیگر، در بیشتر تمدّن
و نیز توجّه به اداما نسل، زن در نقش مادری، تأثیری انکارناشدنی در تجسّم خدای باروری و حاصتلخیزی 

ای دیگر، در دین اسلام نیز، به جایگاه زن در جایگاه مادری و همسری، توجّه ویتژهاستب از سوی  ایفا کرده
عنتوان دختتر پیتامبر استلام ه ک و هسک بته توان در جایگاه بانو فاطما زهتراشده که نمود اصلی آن را می

ایشان با عنوان  واکاوی کردب خطاب« امّ النساء»و « ام الائمّه»، «سیدة نساء العالمین»انتصاب القابی مانند 
هسک و پررنگ جلوه دادن نقش ایشان در انتقتال  با تکیه بر احادیث مهریا معنوی حضرت زهرا« مادر آب»

بدیل فاطمته زهترا هسک در ویژه در تفکّر شیعیان، حاکی از شأن بیرسالت پیامبر به امامت امامان شیعه، به
 مذهب داردبمیان مسلمانان شیعه

                                                 
 ب92، «متنیت ژنتها بر اساس فزونبررسی داستان کیومر  در شاهنامه و تواریخ عربی متأثر از سیرالملوک»صافی، قائمی، بامشکی و پورخالقی چترودی،  ب0

 ب67، اسلام ایران ب کربن، 71
 ب252، تاریخ و فرهنگ ایران در دوران انتقال از عصر ساسان  به عصر اسلام ب محمدی ملایری، 77
 ب21-20، فرهنگ ایران  و تأثیر آن در تمدّن اسلام و عربمدی ملایری، ب مح72
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تلا  خواهد شد تا ضمن معرّفی اسطورۀ آناهیتا با رو  توصیفی و تحلیلی بته  در پژوهش حاضر       
 هسک چیست؟ های اسطورۀ آناهیتا و بانو فاطما زهراترین همسانیاین پرسش پاسخ داده شود که مهم

 پیشینۀ پژوهش

هسک نیتز  فاطما زهرا شده، به مقایسا اسطورۀ آناهیتا با بانو هایی که دربارۀ آناهیتا نگاشتهعمدتاً در پژوهش
است؛ برای نمونه، مهرداد بهار بر این باور است که پس از اینکه دین اسلام سترزمین ایتران را ای شده اشاره

هسک  فراگرفت، ایرانیان که  هنی اساطیری داشتند، بسیاری از عقاید خود را دربارۀ آناهیتا به حضرت فاطمه
های آناهیتتا و بتانو فاطمته مستۀلا جدیتدی بته شتمار ا همسانیبنابراین، پرداختن به مسۀل 79نسبت دادندب

 اندب ای گذرا کرده و به تفصیل، به آن نپرداختهرود، امّا اغلب پژوهشگران اشارهنمی
 ها عبارتند از:ترین آناست که مهمهایی صورت گرفته تاکنون دربارۀ دگردیسی اسطورۀ آناهیتا پژوهش

ای استت کته نویستندگان آن ضتمن معرّفتی آناهیتتا، بته عنوان مقاله« یپیوند آناهیتا و ایشتر بابل» ب4
  74اندبگیری و تحوّل شخصیت آناهیتا در اساطیر ایرانی پرداختهبررسی تأثیر ایشتر بابلی در شکل

های آناهیتتتا و ستتپندارمذ در استتطوره و پیونتتد آن بتتا پیشتتینا بررستتی خویشتتکاری»در مقالتتا  ب2
ه پیشینا مادرستالاری و چگتونگی پیتدایش ایزدبتانوان در استاطیر ایرانتی، ، ضمن پرداختن ب«مادرسالاری
 75 استبهای آناهیتا بررسی شده خویشکاری

پژوهشتی استت کته در آن، « های کیش آناهیتتا در داستتان بیتژن و منیتژهنگاهی به بازتاب بنیان» ب4
ت وببب در داستان بیتژن و منیتژۀ های کیش آناهیتا مانند حیات و زایندگی، تقدّس و برکت، سلطه و قدربنیان

استب بر اساس نتایج پژوهش متذکور، نقتش منیتژه بازنمتایی عملکردهتای فردوسی بررسی شده  شاهنامۀ
  76آناهیتاستب

هسک از زاویتا  های اسطورۀ آناهیتا و بانو فاطما زهتراگونه که مشخّص است پرداختن به همسانیهمان
ستابقه استتب از ایتن منظتر، پتژوهش حاضتر نستبت بته هبی، کمامکان بازتولید اسطوره در باورهای متذ

میرنتد و ها نمیچه در مقدما نوشتار حاضر آمتد، استطورههای پیشین تفاوتی اساسی داردب بنابر آنپژوهش
شوند؛ بنابراین بررسی امکان بازتولید اسطورۀ آناهیتا در باورهای مذهبی ایرانیان، از طری  مقایسا نابود نمی

 نمایدبضروری می هسک، فاطما زهراو بانو  آناهیتا
                                                 

 ب441، پژوهش  در اساطیر ایرانب بهار، 79
 ب970، «پیوند آناهیتا و ایشتر بابلی»ب معینی سام و خسروی، 74
 ب15، «ریهای آناهیتا و سپندارمذ در اسطوره و پیوند آن با پیشینا مادرسالابررسی خویشکاری»ب ستاری و خسروی، 75
 ب75، «های کیش آناهیتا در داستان بیژن و منیژهنگاهی به بازتاب بنیان»ب پاکدل، 76



 111،  شمارۀ پیاپی 1، شماره پنجمو فرهنگ، سال پنجاه و  خینشریه تار/ 37

 

 بررسی واژۀ آناهیتا  -1

آناهیتتا استتب  ستورنام کامل این ایزد بانو که در گذر زمان به آناهیتا، آناهید و ناهیتد دگرگتون شتد، اَردَوی
 شایستته، کتاردان، موفّت ، بختش دوم آن، ستوری بته 71نخست این نام، اردوی را به معنای رطوبت،بخش 

بته « ahita»و « نتا، بتی»به معنای « an»استب آناهیتا در اوستایی از دو پارۀ شده دانسته  78رومندمعنای نی
ویتژه دامن، بتهاستب آناهیتا در اوستا برای چیزهتای پتاک و مردمتان پتاک معنای آلوده و ناپاک ترکیب شده

ؤنّث بتوده، بتا نتام بتانو خوانتده که این واژه به شکل ماستب ازآنجاییآلایش به کار رفته های پاک و بیآب
تتوان نمنتاک آناهیتتا را می ستوریواردبنابراین معنتای کامتل  70استبشده و نمایندۀ زنان پاک هم بوده می

آید، آناهیتا با آب و رود پیونتدی گونه که از نام این ایزدبانو برمیآلایش دانستب همانهشایستهک نیرومند بی
ایزدبتانوی آب و رودی بته همتین نتام « سرستوتی»را همتان « اردوی»رختی کته بناگسستنی دارد؛ تا جایی

« سرستوتی»را همتان « اردوی»شتودب ژالته آموزگتار نیتز دانند که از هیمالیا به جانب غرب سترازیر میمی
 و بیان داشته که این واژه در ایران به دانسته، امّا سروسوتی را رودخانا مقدّسی در پنجاب کنونی معرّفی کرده

شتودب نینبترن نیتز ای در افغانستان بدین نام خوانده میای پررود و نیز دریاچههرخوتی مبدّل شده که ناحیه
 21استب  آناهیتا را ایزدبانوی رود سیحون دانسته

 های آناهیتاخویشکاری -2

تیبته، نتام های اردشیر دوم در همدان و شو  دیتده شتدب در ایتن کبار در کتیبهنام ایزدبانوی آناهیتا نخستین
دهتد کته استتب ایتن نکتته نشتان می آناهیتا بدون فاصله پس از اهورامزدا و پیش از میترا همهرک  کر شتده

استتب  شتدهاستب در دورۀ پارتیان، آناهیتا در کنار اهورامزدا و مهر پرستش می آناهیتا جایگاه والایی داشته
کته همتا است؛ تا جتاییری نسبت به دیگر ایزدان داشته رسد که در این دوره، آناهیتا جایگاه بالاتبه نظر می

های گتاو موقوفته داشتتب پرستتش او در او معبتد بزرگتی بتا گلته 27استبمعابد ایران به ناهید تعلّ  داشته 
   22شناسندبعنوان موبدان او میارمنستان نیز رایج بودب موبدان ایرانی آتش را به

هیتا یادگاری از جوامع نوسنگی باشد؛ چرا که دوران نوسنگی را رسد که پرستش ایزدبانوی آنابه نظر می

                                                 
17. Boyce, A History of Zoroastrianism, 71; Bartholomae, Altiranisches Worterbuch, 145.  

18. Reichelt, Avesta Reader, 1580.  

  ب719، آناهیتا پنجاه گفتار پورداودب پورداود، 70
 ب216آبادی، الدین نجم، ترجما سیفهای ایران باستاندینب نیبرن، 21
 ب79، ب ترجما جلال ستاریاندازهای اسطورهچشمب الیاده، 27
 ب770، ترجما منوچهر فرهنگ، های ایراندینب ویدن گرن، 22
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توان از سواحل مدیترانه تا بین النهرین آیین مادرسالاری را می 29توان دورۀ فرمانروایی مادر به شمار آوردبمی
النهترین در ناحیا نجد ایران بتا درۀ ستند و بتین 24ها پیگیری کردبها و انیرانیها و سامیو درۀ سند و آریایی

هتای ایتن ارتباط عمی  فرهنگی از دوران کهن شکل گرفت که تا دورۀ اسلامی نیز ادامه یافتب یکی از جلوه
ارتباط فرهنگی پرستش ایزدبانوان استب در پهنا فرهنگی آسیای غربی، الها مادر با نیروی خود، هم اساطیر 

ی جوامع مادرستالارانه قترار گرفتتب الهتا هاوسیعی را گرد خود فراهم کرد، هم موضوع اصلی آداب و آیین
ریشدب پیهای گوناگون در سراسر این منطقه شناخته میمادر با نام ر، ک  ریشَه و پَرتتی نتام ایتن الهته در نیک 

النهرین ایشتر و در سوریه و ادبیات توراتی عشترو  جلوۀ همین الها مادر به شمار منطقا عیلام بودب در بین
باروری در دوران پدرسالاری از مقام خود تنزّل یافت و در وجود قدسی دیگر به همستر  رفتب الها آب ومی

   25خدای بزرن تبدیل شدب
هتای های نمناک، نیرومند و پاک که در نام این ایزدبتانو نمتود یافتته، بته کنشصفت 26به باور دومزیل

ها به دست متا ز آناهیتا در یشتها در توصیفاتی که اداری مرتب  استب این کنشباروری، جنگاوری و دین
استب در یشت پنجم از آبان یشت، اهورا مزدا در کنارۀ رود منگهودائیتی با هتوم  خوبی نمود یافتهرسیده، به

زردشتت هتم بته همتین ستان  21ستایدبآمیخته به شیر، با بَرسَم، با پندار و گفتار و کردار نیک، آناهیتا را می
هتا و گیتتی و کشتور استتب او ن یشت، آناهیتا فزایندۀ گله و رمه، فزاینتدۀ داراییستایدب در همیآناهیتا را می

آلایشتی ایتن کته بیتانگر پتاکی و بی 28پالایتدگرداند و زهدان زنان را از آلودگی میتخما مردان را پاک می
ریاچته و هتزار های روی زمین بودب دارندۀ هتزار دمندی، همچند هما آبایزدبانو استب آناهیتا در بسیار فرّه

ای بتا یکصتد ها خانتهسوار، در کرانا هر یک از این دریاچهرود، هر یک به درازای چهل روز راه  مرد  چابک
  20ترا  ]نمناکی[بهزار ستون خو پنجرۀ درخشان و یک

ماینتدۀ صتفت نیرومنتدی در بخش هایی از آبان یشت، آناهیتا ایزد جنگ و جنگاوری هم هستت کته نا
رو در کرانا دریاچا ژرف و پهناور در چیچست، صد اسب و هزار گاو و ده هزار گوسفند او را خساوستب کی

تترین سور آناهیتاببب مرا کامیتابی ارزانتی دار کته متن بتزرنپیشکش آورد و از وی خواستار شد که ای اردی

                                                 
 ب1، سیمای زن در فرهنگ ایرانب ستاری، 29
 ب99، های شکار شدهسایهب سرکاراتی، 24
 ب904، پژوهش  در اساطیر ایرانب بهار، 25
 ب729ترجما جلال ستاري، اسطوره و حماسه در اندیشۀ ژرژ دومزیل، ب دومزیل، 26
 ب71-70ب پورداود، یشت پنجم، 21
 ب7-6ب پورداود، یشت پنجم، 28
 ب712-717و  9-4ب پورداود، یشت پنجم، 20



 111،  شمارۀ پیاپی 1، شماره پنجمو فرهنگ، سال پنجاه و  خینشریه تار/ 37

 

های ستمکار و کرپ هاشهریار هما کشورها شوم که بر هما دیوان و مردمان دروند و جاودان و پریان و کوی
آفرید بشتاب! به پتایین روانته شتو و سور آناهیتا از فراز ستارگان به سوی زمین اهورهای اردی 91چیرگی یابمب

-زادگان کشور باید تو را نیایش کنندب ارتشتتاراندیگر باره بدین جا باز آی! فرمانروایان دلیر و بزرگان و بزرن
 97جویی در فرّ، باید از تو یاری خواهندباور و برتریبرای دستیابی بر اسبان تک-آن دلیران

 های دگردیسی اسطورۀ آناهیتازمینه -3

ای برای پیروان دین ایرانی به وجود آمدب از پیروان مزدیسنا بتا عنتوان با ورود دین اسلام به ایران، شرای  ویژه
بود، چندان امیتدواری میان آمده ها  کری به و اگرچه در کنار یهود و نصاری از آن مجوس در قرآن یاد شده

ها کته گتروه دینتی بود و همین مسۀله سبب شد که پیروان دین مزدیسنی به اجتماع صتبّی ها داده نشدهبه آن
امّا باید توجّه داشت که فرهنگ و باورهای ایرانیان، به یکباره دچتار  92مورد تأیید مسلمانان بودند، دربیایند،

های خود ها و لهجهمرور زمان، ایرانیان به زندگی ساب  خود برگشتند، به زبان اضمحلال و نابودی نشد و به
پرداختندب خواندند، به آداب و رسوم گذشتا خود میگفتند، تاریخ و سرگذشت پهلوانان خود را میسخن می

د آزاد کردند و در انجتام آداب و رستوم آیینتی ختوبرخی به دین پیشین خود باقی مانده و جزیه پرداخت می
های ایرانتی تتا قترن صورت تدریجی در میان ایرانیان گستر  یافتت و بستیاری از خانتدانبودندب اسلام به

بترای نمونته،  99چهارم هجری همچنان زردشتی ماندند و تأثیر بسیاری بر حیات فرهنگی ایرانیتان داشتتندب
رستوم دیتن زردشتتی در شتیراز نویسد که در قرون اولیا اسلامی، همتا آداب و می احسن التقاسیمصاحب 

مردمتی کته مستلمان شتده  94بستندبها به سنّت زردشتی، بازارهای شهر را آ ین میرواج داشت و در جشن
بودنتد و ستایر آداب و رستوم ختود را کته  بودند، تنها شعائر دین ساب  خود را به شعائر اسلامی تغییتر داده

های اصلی فرهنگ ایرانی باقی ماند و از نسلی شالوده و مایه ب در واقع،نگهداشتندنامیدند، زنده عرفیات می
به نسل دیگر منتقل شدب از سوی دیگر، پتس از فتتح ایتران، اعتراب مستلمان بتا گستتر  پهنتا حکومتت 

ای استتب ایتن داری ویتژهورستم مملکتتاسلامی، دریافتند که ادارۀ چنین تشتکیلات بزرگتی نیازمنتد راه
های آنان در تنظیم وجّه مسلمانان را به ایرانیان معطوف کرد و اعراب از راهنماییخود، تاحساس نیاز، خودبه

های متعدد ایرانتی و دولت اسلامی بهره بردندب تثبیت نظام مالیاتی دورۀ ساسانی و باقی ماندن دفاتر و دیوان

                                                 
 ب40-57ب پورداود، یشت پنجم، 91
 ب85-86ب پورداود، یشت پنجم، 97
 ب7آبادی، الدین نجمترجما سیفهای ایران باستان، دینبرن، ب نی92
 ب28، فرهنگ ایران  و تأثیر آن در تمدن اسلام و عربب محمدی ملایری، 99
 ب420، البدء و التاریخب مقدسی، 94
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ری و نفو  بسیاری از شماری ایران برای تنظیم سال مالی در دستگاه خلافت، سبب ماندگانیز استفاده از گاه
 95های ایرانی در بین اعراب مسلمان شدبآیین

پیش از اسلام یتا دگردیستی آن در دل ایرانیان  نهضت شعوبیه یکی از عوامل اساسی در پایایی باورهای
رودب رفتارهتای نژادپرستتانا خلفتای امتوی و قبایتل عترب در برابتر نژادهتای باورهای اسلامی به شمار می

تترین آن هایی را برانگیخت که حرکتت نژادپرستتانا شتعوبیه یکتی از مهتمیژه ایرانی، واکنشوغیرعرب، به
طلبی ظهور کترد و بتر های پراکنده، انتقاد و مساواتصورت نارضایتیشودب شعوبیه در آغاز بهمحسوب می

بت به تقوای افتراد ها و طوایف، تفاضلی وجود ندارد و اگر فضیلتی باشد نساین باور تکیه کرد که میان ملّت
های اهل تسویه از اواخر روزگار امویتان بودندب فعالیتشناخته شده « اهل تسویه»است که این گروه به نام 

امیته و روی کتار آمتدن ستقوط بنی 96آغاز و نهضت سیاسی ایرانیان نیز در اواخر همین دوره، آشتکار شتدب
رستماً در اوایتل عهتد « شتعوبیه»ب خود کشاند و نام عباس اهل تسویه را به مفاخره به نژاد و نسدولت بنی

عباسی معمول و رایج شدب تعداد زیادی از موالی از هتر قتوم و نتژادی بته آن پیوستتند و رهبتری نهضتت را 
ها بر عهده گرفتندب چندی بعد هم برای توسعا نهضت خود، ضمن یادآوری تاریخ باستانی و مظتاهر ایرانی

مرور، بسیاری از ایرانیان را خود را برتر و بالاتر از عرب دانستندب این حرکت، بهتمدنی و فرهنگ کهن ایران، 
بودنتد، مستیر  زمتان بته استلام گرویتدههای ایرانی بودند کته هتمهمراه خود ساخت و بسیاری از خانواده

 داشتندب کردند و علاقا ملّی در احیای باورهای ایرانی و آداب و رسوم دین ایرانیگری را طی میشعوبی

 مهریۀ آب -4

 91بنابر گواهی کتب تاریخی، حضرت فاطمه سلام الله علیها یکی از چهار دختر پیامبر استلام ه ک بتوده
هعک  بتا حضترت علتی 90یا چهارصد مثقال نقره یا زرهی شکستته 98که با مهریا چهارصد و هشتاد درهمی

و خداونتد  ه سلام الله علیها  کر شدهبرای حضرت فاطم دیگریازدواج کردب بنابر برخی از روایات، مهریا 
استتب بترای نمونته، در  عنوان مهریه بترای ایشتان قترار دادهبخشی از دنیا یا تعدادی از رودهای جهان را به

هعک، رسول خدا در گفتگو با حضرت فاطمه، فرمود که خداوند مهریا او را یک  روایتی منقول از امام صادق
ر این میان، آنچه بیشتر در افواه مانده، روایاتی است که بته احادیتث مهریتا آب استب د پنجم دنیا قرار داده

                                                 
 ب8، ادب و اخلاق در ایران پیش از اسلامب محمدی ملایری، 95
 ب69، شعوبیه ب همایی،96
 ب851، لتاریخالکامل ف  اب ابن اثیر، 91
 ب957، مناقب آل اب  طالبب ابن شهرآشوب، 98
 ب918، الکاف ب کلینی، 90
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استب خصیبی در روایتی، مهریا حضرت فاطمه سلام الله علیها را نیمی از بهشت، یک پنجم شهرت یافته 
م او در حدیثی قدستی از امتا 41استب دنیا، یک پنجم غنائم و رودهای نیل، فرات، سیحان و جیحان دانسته

باقرهعک آورده که خداوند مهریا حضرت زهرا سلام الله علیها را یک پنجم دنیا، یک سوم بهشت و چهار نهر 
توجّه این است که هر دو حدیث از نظر سندی جتزء فرات، نیل، سیحان و جیحان اختصا  دادب نکتا قابل

ن روایت  کر شده این است روندب ازجمله دلایلی که برای ضعیف بودن سند ایروایات ضعیف به شمار می
که نام علی بن الحسین الکوفی که در صدر راویان این حدیث است در کتتب رجتالی نیامتده و تنهتا شتیخ 

این، ابن شهرآشوب نیتز در ضتمن حتدیث برعلاوه 47استب یک بار یک حدیث از پدر او نقل کرده صدوق
و رود بلخ را از آن حضرت زهرا معرّفتی کترده  مفصّلی از امام محمّدباقرهعک، چهار رود فرات، نیل، نهروان

در  49استتب ، همین روایت را دربارۀ مهریا ایشان آوردهبحارلانوارعلّامه مجلسی نیز در جلد سوم  42استب
هسک دانستته شتده  نقلی دیگر، رودهای فرات، دجله، نیل و رود بلخ، بخشتی از مهریتا بتانو فاطمتا زهترا

 44استب

 ۀ آب و اسطورۀ آناهیتاهای اشتراک مهریزمینه -5

بترای  45از نظر شیعیان، بانو فاطمه، سیدة نساء العالمین، مقام عصمت دارد و مصون از گناه و اشتباه استب
اند؛ ازجمله به آیا مباهله و آیا تطهیر اشاره کترده و بتر ایتن اثبات این باور نیز به ادّلا گوناگون تمسّک جسته

خی دربارۀ مقام عصمت ایشان به زمان پس از رحلت پیامبر ه ک و به تاری باور هستند که نخستین گزار 
 گردد که در آن امام علیهع ک بر اساس آیه تطهیر به معصوم بودن حضترت زهتراماجرای مصادرۀ فدک برمی

بر اساس آیا تطهیر، عصمت به معنای بری بودن از هرگونه پلیدی است؛ چرا کته  46استبهسک اشاره کرده 
جسَ » در این آیه، ّ

رو، هرگونته پلیتدی ظتاهری و آمده و ازایتن« الف و لام جنس»هبه معنای پلیدیک با « الر 
در حدیثی از امام بتاقرهعک، خداونتد در عتالم میثتاق، فاطمته هسک را از ختون   41شودبباطنی را شامل می

                                                 
 ب779، الهدایة الکبریب خصیبی، 41
 ب89، «تحلیل انتقادی احادیث مهریا معنوی حضرت فاطما زهرا»ب رفعت، 47
 ب957، مناقب آل اب  طالبب ابن شهرآشوب، 42
 ب 49/77، بحارلانوارب نک:  مجلسی، 49
 ب950، عوالم العلوم و المعارف و الاحوال من الایات و الاخبار و الاقوال، ب بحرانی44
 ب88، الامال ب مفید، 45
 ب702، علل الشرایعب صدوق، 46
 ب972، المیزان ف  تفسیر القرآنب طباطبایی، 41
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 48حیض قطع کردب
و آلتودگی هظتاهری و بتاطنیک و  بنابر آنچه آمد، بانو فاطمه در سنّت شیعی، زنی پاک از هر نوع پلیدی

رودب این باور بیش از هر چیتز یتادآور ایزدبتانو آناهیتتا استتب چترا کته نیز سرور زنان جهانیان به شمار می
« سیدة نستاء العتالمین»و صفت « آناهیتا»آلایش در نام عصمت به معنای دوری از هر آلودگی، مفهوم بی

بتراین کته دور از آلتودگی استت، پالاینتدۀ نطفتا نرهتا، آناهیتتا عتلاوه آوردبیاد مینیز مقام ایزدبانویی را فرا
شودب این پاکی در تعهّتد هایی چون رخشان و پاک توصیف میگان است و با صفتتطهیرکنندۀ رحم مادینه

دری و ها، باران، عش ، متاتوان ایزد آبیافتب ایزدبانو آناهیتا را مید میهای آناهیتا نیز نمودامنی کاهنهپاک
به بیانی دیگر، وصف بانو فاطمه سلام الله علیها با صفت عصمت و دوری  40نماد کمال زن ایرانی دانستب

آلایشی و پاکی ایتن ایزدبتانو را در  هتن ایشان از هر گونه آلودگی ظاهری و باطنی، یاد اسطورۀ آناهیتا و بی
 جدول زیر به وضوح دید: توان درهای آناهیتا و بانو فاطمه را میکندب شباهتزنده می

 
 فاطمه آناهیتا
 سید زنان جهان ایزدبانو

 مقام عصمت آلایشبی
گونا آب در اساطیر زمینتا برقتراری سو و جایگاه تقدّسارتباط تنگاتنگ آناهیتا با آب و رودها از یک    

یگاهی برخوردار بود که دور از چنان جااستب آب در نزد ایرانیان از آنارتباط بانو فاطمه با آب را فراهم کرده 
و متتردم از استتتحمام در رود و انتتداختن چیزهتتای ناپتتاک در آن دوری  51شتتددستتتبرد اهتتریمن دانستتته می

ها یا نگاهبان رودها بوده، در شخصیّت یک آلایش که صاحب آببر این اساس، ایزدبانوی بی 57کردندبمی
شتودب هارگانا فرات، نیل، سیحون و جیحون است، بازیتابی میا  رودهای چزن با مقام عصمت که مهریه

کندب بترای مردمتانی کته بته ایتن نتوع از زندگی مبتنی بر کشاورزی و دامداری، اهمیت آب را دوچندان می
واسطا پیوندی که با آب داشت، از جایگاهی انکارناشدنی برخوردار اند، ایزدبانوی آناهیتا بهزندگی خوگرفته

های اسلامی که از قضا بانو بوده و از طری  مهریا معنوی رودها با آب پیونتد ط یکی از شخصیتبودب ارتبا
، زمینا عمیقی را برای پذیر  قداست و جایگاه دارد و با استناد به آیا تطهیر، به مقام عصمت و پاکی رسیده

                                                 
 ب425، الکاف ب کلینی، 48
 ب81-10ترجما ژاله آموزگار و احمد تفضلی، شناخت اساطیر ایران، ب هینلز، 40
 ب211، آب و کوه در اساطیر هند و ایران  ب قرشی، 51
 ب925زاده، ، ترجما همایون صنعتیجغرافیای استرابوب استرابو، 57
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های مترتب  تا را با خویشکاریاستب گویی ایرانیان، آناهی بالای حضرت فاطمه برای ایرانیان، فراهم ساخته
 اندببا پاکی و آب در یک شخصیت تاریخ اسلامی بازیافته و مجسّم دیده

کلتی از طتورو بته  کر این است که در پیوند آناهیتا با آب، از رودهای مشخّص نام برده نشدهنکتا قابل
آب بته چهتار رود نیتل، فترات، استب در مقابل، در حدیث مهریتا  رودها یا هزاران رود سخن به میان رفته

ترین رود جهان است که در شتمال شترقی آفریقتا در سترزمین خوریمب نیل طولانیسیحان و جیحان برمی
 59رودبالنهترین بته شتمار متیترین عامتل حاصتلخیزی بینفرات نیز در کنار دجله، مهم 52مصر قرار داردب

رود تا بته میانه است که از وخان به ناحیا بلور میترین رود پرآب آسیای جیحان یا جیحون یا آمودریا، مهم
سیحون نیز رودی است که از نظر عم  و  54ختلان، تخارستان، بلخ، چغانیان، خراسان و ماوراءالنهر برسدب

پراکنتدگی ایتن رودهتا در  55تر است و در جنوب شرقی آستیای میانته قترار داردبعرض، از جیحون کوچک
ست؛ دجله و فرات در عراق عرب، نیتل در مصتر، جیحتون در متاوراءالنهر و توجّه احدیث مورد نظر، قابل

توانند نمایندۀ این مناط  باشند و یک گسترۀ جغرافیایی از آسیای میانه تا شتمال سیحون در آسیای میانه می
در که احتو  نیتز ترین رودها در مناط  مذکور است؛ چنانآفریقا را در بربگیرد؛ چرا که هر پنج رود، مهم

 دهد:بیت زیر نام رودها را برای نشان دادن گسترۀ قدرت ممدوح خود به او نسبت می
ها لُّ جلَاا کا جبَی لَها بَلخا وَ د  یل یا راتا و ما سَقَی وَ النِّ  / وَ لَها الفا

 های فرات و نیل زیر خراج اوستبهما بلخ و دجله و فرات و سرزمین
ای آناهیتا و شخصیت تاریخی  بانو فاطمه جستتجو اسطوره توان در  اتخاستگاه این ناهمسانی را می

توانتد حتاکی از گانه در مهریا بانو فاطمه سلام الله علیها نیز میکرد؛ از سوی دیگر، گنجاندن رودهای پنج
ترین رودها در پنج منطقه در تملّک صاحب مهریه قترار داردب که مهمفضیلت و برتری ایشان باشد، آن چنان

توان، این پنج رود را دال بر هما رودها و مهریا حضترت فاطمته را نیتز فراتتر از ایتن پتنج رود میدر واقع، 
صورت مطلت ، بته مهریتا آب تبتدیل تر شد و در شعر فارسی، بهای که در طول زمان گستردهدانستب گزاره
 که ناصرالدین شاه قاجار در بیتی در رثای سالار شهیدان، چنین سرود:شدب تا جایی

 جتان یدهآب، مهریه زهرا و تو لب تشنه 
o  56مصلحت بود ندانم چه در این کار، قضتا را 

o 
بنابر آنچه گفته شد، ایزدبانو آناهیتا که پیوندی ناگسستنی با رودها و نیز پاکی دارد، در شخصتیت بتانو  

                                                 
 ب994، معجم البلدان ب یاقوت حموی،52
 ب19، الروض المعطار ف  خبر الاقطارب حمیری، 59
 ب745، حدود العالم من المشرق ال  المغربب 54
 «بسیحون»، گ اسلام دائرة المعارف بزرمنصوری، ب 55
 ب950، فرهنگ عاشورامحدثی،  ب 56
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استتب بنتابراین،  شتدهفاطمه سلام الله علیها بازیابی شده و پیوند آناهیتا با رودهتا در مهریتا آب پیگیتری 
 گونه کامل کرد:پنداری اسطورۀ آناهیتا و بانو فاطمه را باید اینجدول همسان

 فاطمه آناهیتا
 سید زنان جهان ایزدبانو

 مقام عصمت آلایشبی
 مهریا رودها ارتباط با رودها

 گیرینتیجه

رای  سیاسی و اجتمتاعی تطبیت  پیتدا شود؛ بلکه با شگاه نابود نمیعنوان یک پدیدۀ فرهنگی هیچاسطوره به
شتودب آناهیتتا ایزدبتانویی استت کته یادگتاری از دوران کند و در شکل و صورتی دیگرگون بازآفرینی میمی

استت؛ نخستت از  رودب دگردیسی این اسطوره در چنتد مرحلته انجتام گرفتتهمادرسالاری بشر به شمار می
شده، تنزّل یافتته و دچتار کتاهش ارز  شتدب در ر پرستش میجایگاه والای خود که در کنار اهورامزدا و مه

کته جامعتا اجتماعی متفاوتی به وجود آمتدب از آنجتایی-مرحلا دوم، با ورود اسلام به ایران، زمینا فرهنگی
صورت دفعی، اسلام را نپذیرفت و فرآیند مسلمان شدن ایرانیتان تتا چنتد قترن بته طتول ایران به یکباره و به

های اسلامی پیش آمتدب بته بیتانی دیگتر، برختورد و ت بازیابی آناهیتا در باورها و شخصیتانجامید، فرص
صتورت گستترده شتکل تبادل فرهنگی و اجتماعی ایرانیان زرتشتی با ایرانیان مسلمان در جغرافیای ایران بته

-هضتت شتعوبیه بتهاین، نبرگرفتب همین تبادل فرهنگی، سرآغاز بازیابی آناهیتا در دورۀ جدید بودب علاوه

امیّه و پافشاری بر برتری نژاد ایرانتی، بستتر بتازآفرینی باورهتای عدالتی قومی بنیعنوان واکنشی در برابر بی
تر کردب بانو فاطما زهرا سلام الله علیها از این منظر که سید زنان جهتان استت و از اسلام را آماده ایران پیش

 آوردبیتاد متیرا در نام ختود فتراایزدبانوی آناهیتا داشت که پاکی مقام عصمت دارد، بیشترین همسانی را با 
روند، همسانی محتوای این روایات با هرچند احادیث مهریا آب، عمدتاً از نظر سندی، ضعیف به شمار می

 ای برای پذیرفتن آن و بازیابی اسطورۀ آناهیتا در بستر باورهای دیتنتوان زمینههای آناهیتا را میخویشکاری
اسلام دانستب بنابراین، ارتباط این ایزدبانو با رودها در حدیث مهریتا آب پیگیتری شتد و رودهتای دجلته، 

عنوان مهریا آسمانی بانو فاطمه از ستوی خداونتد در نظتر گرفتته شتدب در فرات، جیحون، سیحون و نیل به
آن که یادآور ویژگی دیگتری از برگانه به ایشان در قالب مهریا آسمانی، علاوهواقع، نسبت دادن رودهای پنج

آناهیتاست، به دلیل پراکندگی جغرافیایی این رودها، فضیلت و برتری صاحب این مهریه نیز به  هن متبتادر 
 شودبمی
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کوتاه سخن اینکه اهمّیّت نقش زن و متادر در فرهنتگ ایتران پتیش از استلام و تبلتور آن در ایزدبتانوی 
با آب، سبب شد تا ایرانیان در قالب تعالیم تشتیّع، ضتمن پتذیر  جایگتاه و آناهیتا و نیز پیوند این اسطوره 

باشند؛  ها را باور داشتهبدیل فاطما زهرا هسک از نظر عصمت و پاکی، پیوند ایشان با آب و رودخانهنقش بی
 اگرچه روایات مربوط به این موضوع از استحکام و استناد کافی برخوردار نباشدب 

 فهرست منابع
 ب7911ب برگردان سیدمحمدحسین روحانیب تهران: اساطیر، الکامل ف  التاریخاثیر، علی بن محمدب  ابن

 ب7910ب قم: علامه، طالبمناقب آل اب ابن شهرآشوب، محمد بن علیب 
 ب7982زادهب تهران: بنیاد موقوفات دکتر افشار، ب ترجما همایون صنعتیجغرافیاي استرابواسترابوب 
 ب7911ب تهران: سرو ، اسطوره، بیان نمادینبوالقاسمب پور، ا اسماعیل

ب قتم: مؤسستا الامتام عوالم العلوم و المعارف و الاحوال من الایات و الاخبار و الاقیوالبحراني، عبدالله بن نوراللهب 
 ب7981المهدی، 

گه، پژوهش  در اساطیر ایرانبهار، مهردادب   ب7987ب تهران: آ
،  ب زبان و ادب فارس فصلناما «ب های کیش آناهیتا در داستان بیژن و منیژهتاب بنیاننگاهی به باز»پاکدل، مسعودب 

 ب76-7ک: 7900ه 45
 ب7956کوشش مرتضی گرجیب تهران: امیرکبیر، ، بهآناهیتا، پنجاه گفتار پورداودپورداود، ابراهیمب 
 ب7951ن، وشیب تهران: دانشگاه تهراکوشش بهرام فرهب بههایشتپورداود، ابراهیمب 

تصحیح و حواشی مریم میراحمدی و غلامرضتا ورهترامب تهتران: دانشتگاه ب بهحدود العالم من المشرق ال  المغرب
 ب7989الزهرا، 

 ب7084ب بیروت: مکتبة لبنان، الروض المعطار ف  خبر الاقطارحمیری، محمد بن عبدالمنعمب 
 ب7470ب بیروت: البلاغ، الهدایة الکبریخصیبی، حسین بن حمدانب 

 ب7985ب ترجما جلال ستاریب تهران: مرکز، اسطوره و حماسه در اندیشه ژرژ دومزیلدومزیل، ژرژب 
 ب7982ب تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، پیکرگردان  در اساطیررستگارفسایی، منصورب 

 ب 7982ر، ب تهران: فرهنگ معاصفارس -واژگان توصیف  ادبیات: انگلیس رضایی، عربعلیب 
 7،  بمطالعات قیرآن و حیدی «ب تحلیل انتقادی احادیث مهریا معنوی حضرت فاطما زهراهسک»رفعت، محسنب 

 ب716-15ک: 7900ه
های آناهیتتا و ستپندارمذ در استطوره و پیونتد آن بتا پیشتینا بررستی خویشتکاری»ستاری، رضا و سوگل خسترویب 

 ب18-51ک: 7902ه 92،  ب شناخت ادبیات عرفان  و اسطورهفصلناما «ب مادرسالاری
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 ب7915ب تهران: مرکز، سیمای زن در فرهنگ ایرانستاری، جلالب 
 ب7918ب تهران: قطره، هاي شکارشدهسایهسرکاراتی، بهمنب 

بررسی داستان کیومر  در شاهنامه و »صافی، حامد؛ قائمی، فرزاد؛ بامشکی، سمیرا و مهدخت پورخالقی چترودیب 
ک: 7905هبهتار  7،  ب میتن شناسی  ادب فارسی «ب متنیت ژنتتها بر اساس فزوناز سیرالملوک تواریخ عربی متأثر

 ب71-94
 ب7985فروشی داوری، ب قم: کتابعلل الشرایعصدوق، محمد بن علی بن بابویهب 

 ب7901ب بیروت: مؤسسة الاعلمی للمطبوعات، المیزان ف  تفسیر القرآنطباطبایی، محمد حسینب 
 ب7980ب تهران: هرمس، آب و کوه در اساطیر هند و ایران هب قرشی، امان الل
 ب7900ب تهران: نشر سوفیا، اسلام ایران کربن، هانریب 

ب ترجمتا ژالته آموزگتار و ای اییرانهای نخستین انسان و نخستین شهریار در تاریخ افسانهنمونهکریستین سن، آرتورب 
 ب7980احمد تفضلیب تهران: چشمه، 

 ب7411تحقی  علی اکبر غفاری و محمد آخوندیب تهران: دارالکتب الاسلامیه، ب بهالکاف یعقوبب  کلینی، محمد بن
 ب7479ب بیروت: دار احیاء الترا  العربي، بحار الانوارمجلسی، محمدباقر بن محمدتقیب 

 ب7914ب قم: نشر معروف، فرهنگ عاشورامحدثی، جوادب 
ب پیش از اسلام و چند نمونه از آثار آن در ادبییات عربی  و اسیلام  ادب و اخلاق در ایرانمحمدی ملایری، محمدب 

 ب7952تهران: انتشارات ادارۀ کل نگار  وزارت فرهنگ و هنر، 
ب تهتران: انتشتارات تاریخ و فرهنگ ایران در دوران انتقال از عصر ساسان  به عصر اسلام محمدی ملایری، محمدب 

 ب7910توس، 
 ب7929ب تهران: چاپخانا پیمان، ایران  و تأثیر آن در تمدّن اسلام و عربفرهنگ محمدی ملایری، محمدب 

گه، ای شاهنامهدرآمدی بر ساختار اسطورهمختاریان، بهارب   ب7980ب تهران: نشر آ
مطالعیات ایرانی  دانشیکدد ادبییات و علیوم مجلّا «ب پیوند اناهیتا و ایشتر بابلی»معینی سام، بهزاد و زینب خسرویب 

 ب991-970ک: 7901ه 21انشگاه شهید باهنر کرمان،  ب ، دانسان 
تحقی  حسین استاد ولی و علی اکبر غفاریب قتم: کنگتره شتیخ مفیتد، ب بهالامال مفید، محمد بن محمد بن نعمانب 

 ب7479
 ب7421ب القاهرة: مکتبة الثقافة  الدینیة، البدء و التاریخمقدسی، محمد بن طاهرب 

بجنوردیب تهران: بنیتاد دائترة المعتارف  سیدمحمدکاظم ، زیرنظرمعارف بزرگ اسلام دائرة الب «سیحون»منصوریب 
 تاب بزرن اسلامی، بی

آبادیب کرمان: دانشگاه شتهید بتاهنر کرمتان، الدین نجمب ترجما سیفهای ایران باستاندیننیبرن، هنریک ساموئلب 
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گاهان ایده، بیب ترجما منوچهر فرهنگب تههای ایراندینویدن گرن، گۀوب   تابران: انتشارات آ

 ب7969ب اصفهان: نشر صائب، شعوبیههمایی، جلال الدینب 
 ب7909ب ترجما ژاله آموزگار و احمد تفضلیب تهران: چشمه، شناخت اساطیر ایرانهینلز، جانب 

 ب7987ب ترجما رویا منجمب تهران: فکر روز، اسطوره، رویا، رازالیاده، میرچاب 
 ب7962ب ترجما جلال ستاریب تهران: اساطیر، اندازهای اسطورهچشم الیاده، میرچاب

 ب7005ب بیروت: دار صادر، معجم البلدانیاقوت حموی، شهاب الدینب 
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